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WETSONTWERP

betreffende de pensioengerechtigde leeftijd
vastgesteld in sommige pensioenregelingen

voor de overheidssector.

I. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER DESMARETS.'

Art. 7bis (nieuw).

Een artikel 7bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Onverminderd de bijzondere bepalingen die een lagere
leeftijd vaststellen, kunnen de gerechtigden op één van de sta-
tuten van nationale erkentelijkheid opgesomd in lid a) tot j)
van artikel 3, 30

, tot het pensioen toegelaten worden op de
leeftijd van 60 jaar, uoor zouer zij 30 jaar dienst tellen en
mitsop het bedrag van het pensioen een ouereenkomstige
vermindering wordt toegepast naar rata van de [aren die hen
scbeiden van de leeftijd van 65 [aar, »

VERANTWOORDING.

Het amendement wil alle personeelsleden van de overheidssec-
tor, die gerechtigd zijn op een statuut van nationale erkentelijkheid
en 30 jaar dienst tellen, maar niet beantwoorden aan de cumulatieve
voorwaarden gesteld in de artikelen 3 tot 5 van her onrwerp, her genot
verlenen van een vervroegd pensioen dar proportioneel zal verminderd
worden naar gelang van her aantal jaren dar hen scheidt van de leef-
tijd van 60 jaar.

Het strekt ertoe tot op zekere hoogte ee~ gunstige regeling te treffen
voor hen die ingevolgen :hun gezondheidstoesrand geen aanspraak
kunnen maken op een invaliditeirs- of vergoedingspensioen, nu zij een
hogere leeftijd bereikt hebben en lijden onder de gevolgen van de
ontberingen of de mishandelingen die zij opgelopen hebben tijdens
hun gevangenschap, hun gevangenhouding of hun activiteit in her ver-
zer,

Gelet op de vermindering van her pensioen zijn de bepalingen van
artikel 8 niet op hen toepasselijk.

Er zij nog vermeld dat talrijke landen van de E. E. G. gelijk-
aardige bepalingen hebben goedgekeurd,
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PROJET DE tor
relatif aux conditions d'âge

fixées dans certains régimes de pension
du secteur public.

I. -' AMENDEMENT

PRÉSENTI PAR M. DESMARETS.

Art. 7bis (nouveau).

Insérer un article 7bis (nouveau) libellé comme suit:
,.

«Sans préjudice aux dispositions particulières prévoyant
un âge inférieur, les bénéficiaires d'un des statuts de recon-
naissance nationale énumérés aux alinéas a) à j) de l'article 3,
30, peuvent être admis à la pension à partir de l'âge de
60 ans, pour autant qu'ils comptent 30 années de service et
moyennant réduction correspondante du montant de la pen-
sion au prorata des années qui les séparent de l'âge de
65 ans,»

JUSTIFICATION.

L'amendement a pour but de permettre à l'ensemble des agents du
secteur public, bénéficiant d'un statut de reconnaissance nationale,
comptant 30 années de service mais ne réunissant pas les conditions
cumulatives prévues aux articles 3 à 5 du projet, de bénéficier
d'une pension anticipée avec diminution de celle-ci proportionelle-
ment au nombre d'années qui les séparent de l'âge de 60 ans.

I! a pour objet de favoriser dans .une certaine mesure ceux qui ne
se sont pas trouvés dans les conditions de santé permettant de revendi-
quer le bénéfice d'une pension d'invalidité ou de réparation, alors que,
à un âge avancé, ils souffrent des conséquences, des privations ou sévi-
ces endurés pendant leur captivité, leur emprisonnement ou durant le
temps de résistance à l'ennemi.

Compte tenu de la réduction de la pension, les dispositions de l'arti-
cle 8 ne leur sont pas applicables.

I! y a lieu de signaler que plusieurs pays membres de la C E. E. ont
adopté des dispositions similaires. .

J, DESMARETS.
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11.- AMENDEMENTEN II. - AMENDEMENTS

VOORGESTELD DOOR DE HEER NAMECHE. PRESENTES PAR M. NAMECHE.

Art. 3. Art. 3.

In het eerste lid, op de eerste regel, de woorden « na der-
tig » vervangen door de woorden « na t1iifentwintig ».

Art. 4.

In het eerste lid, op de tiende regel, het woord « dertig »

vervangen door het woord « vijfentwintig »,

Art. 5.

In het eerste lid, op de tweede regel, het woord « dertig »

vervangen door het woord « vijfentwintig »,

VERANTWOORDING.

De meeste bij her ontwerp betrokken personen zijn tussen 1945 en
1950 bij de adrninistratie in dienst gerreden,

Wordt her aantal pensioenaanspraak verlenende dienstjaren vastge-
sreld op dertig jaar, dan betekent zulks dat die personen geen recht
zullen hebben op de toepassing van de wet.

De parlemenrsleden van alle partijen die aan de rondetafelconferen-
ties of aan de verschillende door de N. B. O.K. G. georganiseerde debat-
ten hebben deelgenomen, hebben er zich toe verbonden een amende-
ment te verdedigen dar aan de wens van de verenigingen van oorlogs-
slachroffers regernoet komt,

Au 1er alinéa, 2c ligne, remplacer les mots « après trente
années» par les mots « après vingt-cinq années >J.

Art. 4.

Au 1er alinéa, 3c ligne, remplacer les mots « trente années»
par les mots « vingt-cinq années".

Art. 5.

Au 1er alinéa, 3e ligne, remplacer les mots « trente années»
par les mots c( vingt-cinq années »,

JUSTIFICATION.

La majorité des personnes concernées par le projet de loi sont entrées
à l'administration entre 1945 et 1950.

Exiger trente années de services admissibles équivaut à ne pas per-
mettre l'application de Ja loi à leur profit.

Les parlementaires de tous les partis qui ont participé aux tables
rondes ou divers débats organisés par la F. N. A. P. G. ont pris l'engage-
ment de défendre un amendement qui répond au vœu des associations
des victimes de la guerre.

L. NAMECHE.


